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इस्लाममा सम्मानको स्थान 

मममि: १९ जुल्-मिज्जा १४४७ मिजरी (िदनुसार ५ जून २०२६ ईस्वी) 

पमिलो खुत्बा 

सबै प्रशंसा अल्लािका लामि िो, जो सदवै सववज्ञ र सववशमिमान् हुनुहुन्छ। उिााँले 

मामनसलाई मािव देखाउनुभयो, चाि ेऊ कृिज्ञ बनोस् वा अकृिज्ञ। जसले कृिज्ञिा प्रकट 

िर्‍यो, उसको प्रमिफल आमशष् र ठूलो साम्राज्य िो, र जसले अकृिज्ञिा (कुफ्र) िर्‍यो, उसल े

अल्लाि बािके आफ्नो कुनै ममत्र वा सिायक पाउने छैन। म िवािी ददन्छु दक अल्लाि 

बािके कोिी सत्य पूज्य छैन, यस्िो िवािी जसले अन्धकारलाई उज्यालोमा र संकुचनलाई 

प्रशन्निा एवं िषवमा बदमलददन्छ। र म िवािी ददन्छु दक िाम्रा संदषे्टा मुिम्मद (सल्लल्लाहु 

अलैमि वसल्लम) उिााँका बन्द (दास) र संदेष्टा हुनुहुन्छ, जो सुसमाचार सुनाउने, सचेि 

िराउने, अल्लािको अनुममिले उिााँिफव  बोलाउने र एउटा चमम्कलो दीपकका रूपमा 

पठाइनुभएको िो। ि ेअल्लाि! उिााँमामथ, उिााँका पररवार र साथीिरूमामथ धेरै-धेरै कृपा र 

शामन्ि वषवण िनुविोस्।  

यसपमछ: ि ेअल्लािका बन्दिरू! म िपाईंिरूलाई र स्वयं आफूलाई अल्लािको डर (िकवा) 

राख्न ेउपदशे ददन्छु, जसरी सवोच्च अल्लािले आदशे ददनुभएको छ:  

َ  اتَّقوُا آمَنوُا الَّذِينَ  يَاأيَُّهَا َ  وَاتَّقوُا لِغَد   قَدَّمَتْ  مَا نَفْس   وَلْتنَْظُرْ  اللَّّ َ  إِنَّ  اللَّّ   تعَْمَلوُنَ  بمَِا خَبِير   اللَّّ

“ि ेईमान ल्याएकािरू! अल्लािसाँि डराओ, र प्रत्येक जीवले िरेोस् दक उसले भोमल 

(दकयामि) का लामि के पठाएको छ। र अल्लािसाँि डराओ; मिमीिरूले जे िछौ, अल्लाि 

त्यसबाट पूणव रूपमा अविि हुनुहुन्छ।” कुरआन [अल-िश्रो: १८] 

ि ेअल्लािका बन्दिरू! सम्मान (आदर) इस्लामको मूल्यमान्यिािरू मध्य ेएक मिान् मूल्य 

िो। यो पमवत्र हृदय र सन्िुष्ट आत्माबाट प्रस्फुरटि हुन्छ। यो अरूको कदर िनुव र उनीिरूसाँि 

आदर एव ंसम्मानका साथ व्यविार िनुव िो। शररया (इस्लामी कानुन) का स्रोििरूमा दमृष्ट 

पुर्‍याउने व्यमिले यो स्पष्ट रूपमा मिसुस िदवछ दक त्यसमा मवमभन्न रूपिरूमा सम्मान र 

आदरका लामि कमि प्रोत्सािन िररएको छ। जसमा असल वचन बोल्न र िाँमसलो अनुिार 

राख्न आदशे ददइएको छ, र अश्लीलिा एवं अपशब्द त्याग्न भमनएको छ; चाि ेत्यो िैर-

मुमस्लमसाँिै दकन निोस्। अल्लाि िआलाले भन्नुभएको छ:  

  حُسْناً لِلنَّاسِ  وَقوُلوُا
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“र मामनसिरूसाँि राम्रो कुरा िर।” कुरआन [अल-बकरि: ८३] 

هُما أَنَّ رَسُولَ اِلله  عَنْ عَبْدِاِلله بْنِ عَمْرٍو قالَ:  صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ رَضِيَ اللهُ عَن ْ
  .]أَخْرَجَهُ الْبُخَارِيُّ وَمُسْلِمٌ[ »إِنَّ مِنْ خِياركُِمْ أَحاسِنَكُمْ أَخْلََقا  «

र अब्दलु्लाि मबन अम्र (रददयल्लाहु अन्हुमा) बाट वर्णवि छ दक अल्लािका रसूल 

(सल्लल्लाहु अलैमि वसल्लम) ले भन्नुभयो: मिमीिरू मध्य ेसबभन्दा उत्तम िी हुन्, जो 

चररत्रमा सबभन्दा राम्रा छन्। िदीस [बखुारी र मुमस्लम] 

 

               

 صَلَحُ أَمْرِكَ لِلَأخْلَقِ مَ  رْجِعُهُ             فَ قَ  وِ مِ الن َّفْسَ بِِلَأخْلَقِ تَسْتَقِمِ 

 خَيْْهِا فِ خَيِْْ عافِيَةٍ         وَالن َّفْسُ مِنْ شَر هِا فِ مَرْتَعٍ وَخِمِ وَالن َّفْسُ مِنْ 

 

मिमीिरू मध्य ेसबभन्दा उत्तम िी हुन्, जो चररत्रमा सबभन्दा राम्रा छन्।” (िपाईंको 

माममलाको सुधार नैमिकिामा आधाररि छ, त्यसैले आत्मालाई नैमिकिाद्वारा सुधानुविोस्, 

यो सीधा मािवमा रिनेछ। आत्मा आफ्नो भलाइका कारण उत्तम स्वास््यमा रिन्छ, र 

आत्मा आफ्नो खराबीका कारण मवनाशकारी ठाउाँमा पुग्छ।)  

 

ि ेमुमस्लम समदुाय! मामनसिरू बीच सम्मानका धेरै रूप र मवमभन्न अवस्थािरू छन्। िी 

मध्य ेसबभन्दा मिान्: अल्लाि र उिााँका रसूल (सल्लल्लाहु अलैमि वसल्लम) को सम्मान 

िनुव, र अल्लािको दीन (धमव) को आदर िनुव िो। यो शररयाका आदशेिरूको सम्मान िरेर र 

अल्लािका वर्जवि कुरािरूको ख्याल राखेर प्राप्त हुन्छ। कुरआनले यसैिफव  मािवदशवन िरेको 

छ:  

مْ  وَمَنْ  ذَلِكَ  ِ  شَعَائِرَ  يعَُظ ِ الْقلُوُبِ  تقَْوَى مِنْ  فَإنَِّهَا اللَّّ   
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“यो िो (असल कुरा), र जसल ेअल्लािका मचन्ििरू (मनयमिरू) को सम्मान िछव, ि त्यो 

हृदयको िकवा (परिेजिारी) बाट िो।” कुरआन [अल-िज्ज: ३२] 

सम्मानको एउटा मित्त्वपूणव रूप यो पमन िो: राम्रा शब्दिरूको चयन िनुव, र मन दखुाउने 

अमभव्यमि िथा अपमानजनक इशारािरूबाट बच्नु। यी दवुै माममलामा अल्लाि िआलाले 

भन्नुभएको छ:  

لمَُزَة   هُمَزَة   لِكُل ِ  وَيْل     

“मवनाश छ िरेक त्यस व्यमिको जो (मपठ्ुाँ पछामड) मनन्दा िने र (सामुन्न)े औंल्याएर 

अपमान िने िदवछ।” कुरआन [अल-हुमजि: १] 

यिााँ 'िम्ज' को अथव व्यविारद्वारा मचत्त दखुाउनु र आाँखाको इसाराले िुच्छ ठान्नु िो, र 

'लम्ज' को अथव वचनद्वारा मचत्त दखुाउनु िो। यसको मवपररि, अल्लािले राम्रो व्यविार िनव 

आदशे ददाँद ैभन्नुहुन्छ:  

نْسَانِ  كَانَ  الشَّيْطَانَ  إِنَّ  بَيْنَهُمْ  يَنْزَغُ  الشَّيْطَانَ  إِنَّ  أحَْسَنُ  هِيَ  الَّتيِ يَقوُلوُا لِعِبَادِي وَقلُْ  ا لِلِْْ   مُبِيناً عَدُوًّ

“र मेरा बन्दिरूलाई भमनददनुस् दक उनीिरूले त्यिी कुरा भनुन् जुन उत्तम छ। मनस्सन्दिे 

शैिानले उनीिरू बीच झिडा िराउाँछ। वास्िवमा शैिान मामनसको खुल्ला शत्रु िो।” 

कुरआन [अल-इस्रा: ५३] 

  

सम्मानको एउटा भव्य रूप यो िो: मामनसिरूको बुमिको सम्मान िनुव, र उनीिरूलाई 

उत्तम िररकाले सिी मािव देखाउनु।  

ً  فتَىً أنََّ  ) نَا، لِي ائذَْنْ  اِلل، رَسُولَ  يَا: فَقَالَ  وَسَلَّمَ  عَليَْهِ  اللُ  صَلَّى النَّبيَِّ  أتَىَ شَاب ا  عَليَْهِ  الْقوَْمُ  فَأقَْبلََ  بِالز ِ

قالَ: ، فَدَنَا مِنْهُ قَرِيباً فجََلَسَ، «ادْنهُْ » : وَسَلَّمَ  عَليَْهِ  اللُ  صَلَّى النَّبِيُّ  فَقَالَ ! مَهْ ! مَهْ : وَقَالوُا فزََجَرُوهُ،

كَ « هَاتهِِمْ  يحُِبُّونَهُ  وَلَا النَّاسُ » ، قَالَ:  ؟ قالَ: لا وَاللِ، جَعلَنَيِ اللُ فدِاءَكَ »أتَحُِبُّهُ لأمُ ِ  أفََتحُِبُّهُ  »: قَالَ  ،« لِأمَُّ

 »: قَالَ  ،« لِبنََاتِهِمْ  يحُِبُّونَهُ  النَّاسُ  وَلاَ  »: قَالَ  فِدَاءَكَ، اللُ  جَعَلَنِي اللِ، رَسُولَ  يَا وَاللِ  لاَ : قَالَ  ؟« لِابْنتَِكَ 

 »: قَالَ  ،« لِأخََوَاتِهِمْ  يحُِبُّونَهُ  النَّاسُ  وَلاَ  »: قَالَ  فِدَاءَكَ، اللُ  جَعَلَنِي وَاِلل، لَا : قَالَ  ؟« لِأخُْتِكَ  أفَتَحُِبُّهُ 

تِكَ  أفَتَحُِبُّهُ  اتهِِمْ  يحُِبُّونَهُ  النَّاسُ  وَلاَ  »: قَالَ  فِدَاءَكَ، اللُ  جَعَلَنِي وَاِلل، لَا : قَالَ  ؟« لِعَمَّ  أفََتحُِبُّهُ  »: قَالَ  ،« لِعمََّ

 يَدَهُ  فَوَضَعَ : قَالَ  ،« لِخَالَاتِهِمْ  يحُِبُّونَهُ  النَّاسُ  وَلاَ  »: قَالَ  دَاءَكَ،فِ  اللُ  جَعَلَنِي وَاللِ، لاَ : قَالَ  ؟« لِخَالتَِكَ 

رْ  ذَنْبَهُ، اغْفِرْ  اللَّهُمَّ  »: وَقَالَ  عَليَْهِ، نْ  قَلْبَهُ، وَطَه ِ   شَيْء   إِلىَ يَلْتفَِتُ  الْفتَىَ ذَلِكَ  بَعْدُ  يَكُنْ  فَلَمْ  ،« فرَْجَهُ  وَحَص ِ
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अबु उमामा (रददयल्लाहु अन्हु) बाट वर्णवि छ: “एकजना युवा संदषे्टा (सल्लल्लाहु अलैमि 

वसल्लम) किााँ आए र भने: ि ेअल्लािका रसूल! मलाई व्यमभचार (मजना) को अनुममि 

ददनुिोस्। मामनसिरू उनीमिर झमम्टए र उनलाई िप्काउाँ द ैभने: 'मछ! मछ!' िर संदषे्टा 

(सल्लल्लाहु अलैमि वसल्लम) ले भन्नुभयो: 'मेरो नमजक आऊ।' उनी नमजक आएर बसे। 

संदषे्टाले सोधु्नभयो: 'के मिमी यो आफ्नी आमाका लामि मन पराउाँछौ?' उनले भने: 

'अल्लािको कसम, कमिल्यै मन पराउाँ ददन, अल्लािले मलाई िपाईंमामथ कुबावन िरुन्।' 

उिााँले भन्नुभयो: 'मामनसिरू पमन आफ्ना आमािरूका लामि यो मन पराउाँ दनैन्।' फेरर 

सोधु्नभयो: 'के मिमी आफ्नी छोरीका लामि यो मन पराउाँछौ?' उनल ेभने: 'अल्लािको 

कसम, अमिल्यै मन पराउाँ ददन ि ेअल्लािका रसूल।' उिााँले भन्नुभयो: 'मामनसिरू पमन 

आफ्ना छोरीिरूका लामि यो मन पराउाँ दनैन्।' उिााँले सोधु्नभयो: 'के मिमी आफ्नी 

दददीबमिनीका लामि यो मन पराउाँछौ?' उनल ेभने: 'अल्लािको कसम, कमिल्यै मन 

पराउाँ ददन।' उिााँले भन्नुभयो: 'मामनसिरू पमन आफ्ना दददीबमिनीका लामि यो मन 

पराउाँ दनैन्।' उिााँले सोधु्नभयो: 'के मिमी आफ्नी फूपूका लामि यो मन पराउाँछौ?' उनले भने: 

'अल्लािको कसम, कमिल्यै मन पराउाँ ददन।' उिााँले भन्नुभयो: 'मामनसिरू पमन आफ्ना 

फूपूिरूका लामि यो मन पराउाँ दनैन्।' उिााँले सोधु्नभयो: 'के मिमी आफ्नी सानीआमाका 

लामि यो मन पराउाँछौ?' उनले भने: 'अल्लािको कसम, कमिल्यै मन पराउाँ ददन।' उिााँले 

भन्नुभयो: 'मामनसिरू पमन आफ्ना सानीआमािरूका लामि यो मन पराउाँ दनैन्।' त्यसपमछ 

संदषे्टाले आफ्नो िाि उि युवामामथ राख्नुभयो र दआु िनुवभयो: 'ि ेअल्लाि! यसको पाप 

क्षमा िनुविोस्, यसको हृदय पमवत्र पानुविोस्, र यसको िुप्ताङ्िको रक्षा िनुविोस्।' त्यसपमछ 

त्यो युवाले कमिल्यै पमन त्यस्िो नराम्रो कुरामिर ध्यान ददएनन्।” िदीस [इमाम अिमद / 

सिीि शऐुब अल-अरनाऊि] 

मामनसिरूको बुमिको सम्मान िनुवमा यो पमन पदवछ दक उनीिरूको बुझ्ने क्षमिाको 

व्यमििि मभन्निालाई ध्यानमा रामखयोस्; मवशेष िरी जब िामीलाई थािा छ दक 

मामनसिरूको बुमि, बुझाइ र मशक्षामा मभन्निा हुन्छ। सिीि बुखारीमा अली (रददयल्लाहु 

अन्हु) भन्नुहुन्छ:  

ثوُا   وَرَسُولهُ؟ُ اللُ  يكَُذَّبَ  أنَْ  أتَحُِبُّونَ ; يعَْرِفوُنَ  بمَِا النَّاسَ  حَد ِ

“मामनसिरूसाँि उनीिरूले बुझ्न सके्न स्िरका कुरािरू मात्र िर। के मिमीिरू यो चािन्छौ 

दक अल्लाि र उिााँका रसूललाई झुठो ठिर िररयोस?्” िदीस [सिीि बुखारी] 
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ईमानका भाइिरू िो! सम्मानको एउटा रूप यो पमन िो: िैर-मुमस्लमिरूलाई पमन मबना 

कुनै िालीिलौज वा अपमान, उत्तम िररकाले इस्लामको मनमन्त्रणा ददनु। अल्लाि िआला 

भन्नुहुन्छ:  

 ضَلَّ  بِمَنْ  أعَْلَمُ  هُوَ  رَبَّكَ  إِنَّ  أحَْسَنُ  هِيَ  بِالَّتيِ وَجَادِلْهُمْ  الْحَسَنَةِ  وَالْمَوْعِظَةِ  بِالْحِكْمَةِ  رَب ِكَ  سَبيِلِ  إِلىَ ادْعُ 

  بِالْمُهْتدَِينَ  أعَْلَمُ  وَهُوَ  سَبيِلِهِ  عَنْ 

“आफ्नो पालनकिावको मािव िफव  मिक्मि (बुमिमत्ता) र राम्रो उपदशेका साथ बोलाउनुस्, र 

उनीिरूसाँि उत्तम िररकाले बिस िनुवस्। मनस्सन्दिे, िपाईंको पालनकिाव नै राम्ररी 

जान्नुहुन्छ दक को उिााँको मािवबाट भमककएको छ, र उिााँले नै सिी मािवमा चल्नेिरूलाई 

राम्ररी मचन्नुहुन्छ।” कुरआन [अन-नह्ल: १२५] 

र सम्मानको यो एउटा सुन्दर रूप िो: मामनसिरू बीच भेदभाव निनुव। न्यायाधीशले 

आफ्नो फैसलामा कमजोर र उच्च विव बीच भेदभाव िदनै, मचदकत्सकले िररबको उपचारमा 

त्यमत्तकै ध्यान ददन्छ जमि धनीकोमा ददन्छ, मशक्षकले मवद्याथीिरू बीच भेदभाव िदैन, 

मपिाले आफ्ना सन्िानिरू बीच न्याय िदवछ, र पमिले आफ्ना श्रीमिीिरू बीच न्याय 

कायम राख्न खोज्दछ। अल्लाि िआला भन्नुहुन्छ:  

َ  إِنَّ  حْسَانِ  عَدْلِ بِالْ  يَأمُْرُ  اللَّّ  لعََلَّكُمْ  يَعِظُكُمْ  وَالْبَغْيِ  وَالْمُنْكَرِ  الْفحَْشَاءِ  عَنِ  وَيَنْهَى الْقرُْبىَ ذِي وَإيِتاَءِ  وَالِْْ

  تذََكَّرُونَ 

“मनस्सन्दिे, अल्लािले न्याय, सदाचार र नािेदारिरूलाई दान ददने आदशे ददनुहुन्छ, र 

अश्लीलिा, खराब काम र अत्याचारबाट रोकु्नहुन्छ। उिााँले मिमीिरूलाई उपदशे ददनुहुन्छ 

िादक मिमीिरूले ध्यान राख।” कुरआन [अन-नह्ल: ९०] 

 أقََامُوا الضَّعِيفُ  فِيهِمُ  سَرَقَ  وَإِذَا ترََكُوهُ، الشَّرِيفُ  فيِهِمُ  سَرَقَ  إِذَا كَانوُا أنََّهُمْ : قبَْلكَُمْ  الَّذِينَ  أهَْلَكَ  إنَِّمَا »

د   بِنْتَ  فَاطِمَةَ  أنََّ  لوَْ  اِلل، وَايْمُ  الْحَدَّ، عَليَْهِ    « يَدَهَا لَقطََعْتُ  سَرَقَتْ، مُحَمَّ

र उम्मे अब्दलु्लाि आयशा (रददयल्लाहु अन्िा) बाट वर्णवि छ दक संदषे्टा (सल्लल्लाहु अलैमि 

वसल्लम) ले भन्नुभयो:  

“मिमीिरू भन्दा अमिका मामनसिरू यसकारण मवनाश भए दक जब उनीिरूमा कुनै 

प्रमिमिि (उच्च विवको) व्यमिले चोरी ि्यो, िब उसलाई छोमडददन्थे, र जब कोिी कमजोर 

व्यमिले चोरी ि्यो, िब उसमामथ दण्ड सजाय लािू िथे। अल्लािको कसम! यदद 
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मुिम्मदकी छोरी फामिमाले पमन चोरी िरेकी भए, मैले उनको िाि कारटददने मथएाँ।” 

िदीस [बुखारी र ममुस्लम] 

 

  الْفقُرََاءُ  وَيتُرَْكُ  الْأغَْنِيَاءُ، لهََا يدُْعَى الْوَلِيمَةِ، طَعَامُ  الطَّعَامِ  شَرُّ 

र अबु हुरैराि (रददयल्लाहु अन्हु) भन्नुहुन्छ: सबभन्दा खराब भोजन त्यो वलीमा (भोज) को 

भोजन िो, जसमा धनीिरूलाई मनमन्त्रणा िररन्छ र िररबिरूलाई छोमडन्छ।” िदीस 

[बुखारी र ममुस्लम] 

 

ईमानका भाइिरू िो! मबरामी, कमजोर र फरक क्षमिा भएका (अपाङ्ििा भएका) 

व्यमििरूको सम्मान िररनुपषव, र उनीिरूको अवस्थाको ख्याल रामखनुपछव; उनीिरूसाँि 

यस्िो व्यविार िनुवपछव जसले उनीिरूको करठनाइ िटाओस्।  

بِأضَْعَفِهِمْ  وَاقْتدَِ  إمَِامُهُمْ، أنَْتَ  »  »  

उ्मान मबन अमबल आस (रददयल्लाहु अन्हु) बाट वर्णवि छ, उनल ेभने: ि ेअल्लािका 

रसूल! मलाई मेरो समुदायको इमाम बनाइददनुस्। उिााँले भन्नुभयो:  “मिमी उनीिरूका 

इमाम िौ, र उनीिरू मध्येका सबभन्दा कमजोर व्यमिलाई ध्यानमा राखेर (प्राथवना 

िराऊ)।” िदीस [अबु दाऊद / सिीि अल्बानी] 

 

ً  يَجْتنَيِ كَانَ  أنََّهُ  يحُ  فَجَعَلَتِ  السَّاقيَْنِ، دَقيِقَ  وَكَانَ  الْأرََاكِ، مِنَ  سِوَاكا  فَقَالَ  مِنْهُ، الْقوَْمُ  فَضَحِكَ  تكَْفؤَُهُ، الر ِ

 وَالَّذِي »: فَقَالَ  سَاقيَْهِ، دِقَّةِ  مِنْ  اِلل، نَبِيَّ  يَا: قَالوُا ؟« تضَْحَكُونَ  مِمَّ  »: وَسَلَّمَ  عَليَْهِ  اللُ  صَلَّى اللِ  رَسُولُ 

  أحُُد   مِنْ  الْمِيزَانِ  فِي أثَقْلَُ  لَهُمَا بِيَدِهِ، نَفْسِي

र अब्दलु्लाि मबन मसऊद (रददयल्लाहु अन्हु) बाट वर्णवि छ: उनी अराकको रुखबाट 

ममसवाक भााँच्द ैमथए, र उनका दवुै पपाँडुलािरू मनकै पािला मथए। िावाले उनलाई 

िल्लाउन थाल्यो, जसले िदाव मामनसिरू उनीमामथ िााँस्न थाले। अल्लािका रसूल 

(सल्लल्लाहु अलैमि वसल्लम) ले सोधु्नभयो: 'मिमीिरू दकन िााँस्दैछौ?' उनीिरूले भने: 'ि े

अल्लािका संदषे्टा! उनका पािला पपाँडुलािरू दखेेर।' उिााँले भन्नुभयो: 'त्यस सत्ताको कसम 

जसको िािमा मेरो ज्यान छ, िराजुमा यी दईु पपाँडुला उहुद पिाड भन्दा पमन भारी 

हुनेछन्।'” िदीस [इमाम अिमद / सिीि शऐुब अल-अरनाऊि] 
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सम्मानको एउटा रूप यो पमन िो: मामनसिरूका त्यस्िा परम्परा र चलनको सम्मान िनुव 

जुन िाम्रो पमवत्र शररयाको मवपररि छैन। अल्लाि िआला भन्नुहुन्छ:  

  الْجَاهِلِينَ  عَنِ  وَأعَْرِضْ  بِالْعرُْفِ  وَأمُْرْ  الْعَفْوَ  خُذِ 

“क्षमाशीलिा अपनाउनुस्, राम्रो कुराको आदशे ददनुस् र अज्ञानीिरूबाट टाढै रिनुस्।” 

कुरआन [अल-अअराफ: १९९] 

 

यिााँ 'उफव ' (परम्परा) को अथव मामनसिरूले राम्रो काम भनी स्वीकारेका असल कुरािरू हुन्।  

अल्लािले मलाई र िपाईंिरूलाई असल चररत्र भएको र उिााँका सृमष्टप्रमि राम्रो व्यविार 

िनेिरू मध्य ेबनाउनुिोस्। म आफ्नो यो कुरा टुङ्ग्याउाँ द ैमेरो, िपाईंको र समस्ि 

मुमस्लमिरूको लामि अल्लािसाँि क्षमा याचना िदवछु। उिााँसाँि क्षमा माग्नुिोस्; मनस्सन्दिे 

उिााँ ज्याद ैक्षमाशील र दयावान ्हुनुहुन्छ।  

 

 

 

दोस्रो खुत्बा 

सबै प्रशंसा अल्लािका लामि िो, र म िवािी ददन्छु दक अल्लाि बािके कोिी सत्य पूज्य 

छैन, र म िवािी ददन्छु दक मुिम्मद उिााँका बन्द, रसूल र चुमनएका संदषे्टा हुनुहुन्छ। 

अल्लािको कृपा र धेरै-धेरै शामन्ि उिााँमामथ, उिााँका पररवार, साथीिरू र उिााँको मािव 

पछ्याउनेिरूमामथ रिोस्।  

यसपमछ: सम्मानको एउटा प्रशंसनीय रूप: आमाबाबुको सम्मान िनुव र उनीिरूसाँि 

मशष्टाचारका साथ रिनु िो। बुखारीको 'अल-अदबुल मुफ्रद' मा उल्लेख छ:  

هِ  لاَ : فَقَالَ  أبَيِ،: فَقَالَ  مِنْكَ؟ هَذَا مَا: لِأحََدِهِمَا فَقَالَ  رَجُليَْنِ، أبَْصَرَ  هُ عَنْ  اللُ  رَضِيَ  هُرَيْرَةَ  أبََا نَّ أَ   تسَُم ِ

  قبَْلَهُ  تجَْلِسْ  وَلاَ  أمََامَهُ، تمَْشِ  وَلاَ  بِاسْمِهِ،
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“अबु हुरैराि (रददयल्लाहु अन्हु) ले दईुजना मामनसलाई देख्नुभयो र िी मध्य ेएकलाई 

सोधु्नभयो: 'यी मिम्रा के नािा पछवन्?' उनले भने: 'मेरो बुबा।' िब अबु हुरैरािले भन्नुभयो: 

'उिााँलाई नाम काढेर नबोलाउनू, उिााँको अिामड अिामड नपिाँकनू, र उिााँ भन्दा पमिले 

नबस्नू।'” िदीस [अल-अदबलु मफु्रद / सिीि अल्बानी] 

 

त्यसैिरी शासकिरू, मवद्वानिरू, कुरआन कण्ठ िनेिरू र ज्येि नािररकिरूको सम्मान िनुव 

पमन यसै अन्ििवि पदवछ। अबु मूसा अल-अश्अरी (रददयल्लाहु अन्हु) बाट वर्णवि छ दक 

संदषे्टा (सल्लल्लाहु अलैमि वसल्लम) ले भन्नुभयो:  

 عَنْهُ، وَالْجَافيِ فيِهِ  الْغَالِي غَيْرِ  الْقرُْآنِ  وَحَامِلِ  الْمُسْلِمِ، الشَّيْبَةِ  ذِي إكِْرَامَ : تعََالَى اللِ  إجِْلََلِ  مِنْ  إِنَّ  »

  « الْمُقْسِطِ  السُّلْطَانِ  ذِي وَإكِْرَامَ 

“मनस्सन्दिे अल्लािको ममिमा र सम्मान िनुवमा यो कुरा समावेश छ: वृि मुमस्लमको 

सम्मान िनुव, कुरआनको ज्ञान बोके्न (िादफज) को सम्मान िनुव जसमा अमिवाद वा बेवास्िा 

निोस्, र न्यायमप्रय शासकको सम्मान िनुव।” िदीस [अबु दाऊद / िसन अल्बानी] 

ि ेमुमस्लमिरू िो! िामीलाई यो उत्तम चररत्रको कमि धेरै आवश्यकिा छ! सम्मानले कमि 

धेरै प्रेम र आत्मीयिा ल्याउाँछ, र यसबाट कमि राम्रा फलिरू प्राप्त हुन्छन्! मामनसिरू 

उनीिरूलाई भलाइ िने व्यमिलाई मन पराउाँछन्; चाि ेत्यो एउटा ममठो बचन वा सााँचो 

मुस्कान नै दकन निोस्, र उनीिरू आफूलाई मचत्त दखुाउने व्यमिलाई मन पराउाँ दनैन्; चाि े

ऊ सत्य र न्यायको पक्षम ैदकन निोस्।  

نْسَانَ  اسْتعَْبَدَ  فَطَالمََا...  قلُوُبهَُمُ  تسَْتعَْبِدْ  النَّاسِ  إِلىَ أحَْسِنْ    إحِْسَانُ  الِْْ

(मामनसिरूसाँि राम्रो व्यविार िनुविोस्, िपाईंल ेउनीिरूको हृदयलाई आफ्नो वशमा 

बनाउनुहुनेछ; दकनदक सधैं राम्रो व्यविारले मामनसलाई वशमा पारेको छ।) 

र ि ेअल्लािका बन्दिरू! िामीले यो थािा पाउनुपछव दक अल्लािका अमनवायव किवव्यिरू 

पूरा िनुव र अल्लािका बन्दिरू प्रमि राम्रो व्यविार िनुव बीच कमि िमिरो सम्बन्ध छ। 

अल्लाि िआला भन्नुहुन्छ:  

َ  إلِاَّ  تعَْبدُُونَ  لاَ  إِسْرَائيِلَ  بَنيِ مِيثاَقَ  أخََذْنَا وَإِذْ   وَالْمَسَاكِينِ  وَالْيتَاَمَى الْقرُْبىَ وَذِي إحِْسَاناً وَبِالْوَالِدَيْنِ  اللَّّ

لََةَ  وَأقَيِمُوا حُسْناً لِلنَّاسِ  وَقوُلوُا كَاةَ  وَآتوُا الصَّ   الزَّ
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“र जब िामीले बनी इस्राईलसाँि प्रमिज्ञा मलयौं दक मिमीिरूले अल्लाि बािके कसैको 

उपासना िने छैनौ, र आमाबाबु, नािेदारिरू, अनाथिरू र िररबिरूसाँि राम्रो व्यविार 

िनेछौ, र मामनसिरूसाँि राम्रो कुरा भन्नेछौ, र नमाज स्थापना िनेछौ र जकाि ददनेछौ।” 

कुरआन [अल-बकरि: ८३] 

 

ि ेअल्लाि! िपाईंका बन्द र संदषे्टा मुिम्मदमामथ कृपा र शामन्ि वषवण िनुविोस्, र उिााँका 

सबै साथीिरू प्रमि र उनीिरूसाँिै िामीप्रमि पमन प्रसन्न हुनुिोस्, ि ेसबभन्दा दयावान्! ि े

अल्लाि! िामीलाई िपाईंको स्मरण, कृिज्ञिा र उत्तम उपासना िनव मद्दि िनुविोस्। ि े

अल्लाि! िाम्रो पक्षमा हुनुिोस्, िाम्रो मवरुिमा िोइन; िामीलाई मवजय ददनुिोस्, िाम्रो 

मवरुि कसैलाई मवजयी निराउनुिोस्; िामीलाई मािवमनदशेन िनुविोस् र िाम्रो लामि 

मािवमनदशेन सरल बनाइददनुिोस्। ि ेअल्लाि! कुवेि र यसका बामसन्दािरूलाई िरेक 

खराबी र खराब प्रपञ्चबाट सुरमक्षि राख्नुिोस्, र यो देश िथा बााँकी मुमस्लम देशिरूलाई 

शान्ि र सुरमक्षि बनाउनुिोस्। ि ेअल्लाि! िाम्रा सीमा र सुरक्षामा खरटएका सैमनकिरू, 

सुरक्षा बल, रक्षा, रामिय िाडव र दशेको सुरक्षामा संलग्न सबैको रक्षा िनुविोस्, र उनीिरूको 

खुट्टालाई मस्थर राख्नुिोस्। ि ेअल्लाि! िाम्रा अमीर र उिााँका युवराजलाई िपाईंले मन 

पराउने र प्रसन्न हुने काम िने िौफीक ददनुिोस्, र उनीिरूलाई धार्मवकिा र िकवािफव  

डोर्‍याउनुिोस्। र िाम्रो अमन्िम पुकार यो िो दक सबै प्रशंसा ब्रह्माण्डका पालनकिाव 

अल्लािका लामि िो।  

- जुम्माको प्राथवनाका लामि नमनूा खुत्बा ियारी समममि 

 


